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1. UHCTPYKUWU NO BbINOJIHEHUIO YCTAHOBKU

YCTAHOBKA BbITOBOW TEXHUKU ABNSETCSA CNOXHOW PABOTOW, HEMPABUIIbHOE BbINONMHEHUE KOTOPOW MOXET OTPULIATENBHO
CKA3ATbCA HA BE3OMACHOCTWU MOJIb3OBATENSA. MO 3TON MPUYUHE YCTAHOBKA BbITOBOW TEXHWMKW [OOMKHA BbINOJNHATHCA
BbICOKOKBAJIN®ULINPOBAHHBIMU CMELMAIIUCTAMWU, KOTOPBIE BbIMOJIHAT YCTAHOBKY C COBJIIOAEHMEM BCEX AEUCTBYIOLLKUX NPABUN
M HOPM. B TOM CNYYAE, ECJIN 3TO NMPEAOCTEPEXEHWE BYAET MPOUTHOPUMPOBAHO, U YCTAHOBKA BYAET BbINOJIHEHA JIULIOM, HE
MMEIOLLMM NOCTATOYHOU KBAJTIMDOUKALIMWU, MPOU3BOAUTENL HE BYAET NMPUHUMATb HUKAKUX NMPETEH3UW OTHOCUTEJIBHO BbIXOOA
OBOPYAOBAHUA N3 CTPOA NHAHECEHHOI'O MPU 3TOM YLLEPBA UMYLLIEECTBY UITU 3[JOPOBbLIO NIOAEW.

1.1. BCTPAUBAEMbIE BAPOYHbIE MOBEPXHOCTHU

BapoyHasi noBepxHOCTb MOXeET ycTaHaBnuBaTbCsi Ha noboi paboyeit
NMOBEPXHOCTU KYXOHHOrO CTOMa, KOTopas BblAepXuBaeT HarpeB [0
Temnepatypel 100 °C, n umeer TonwmHy ot 25 o 40 mm. Pasmepsbl
OTBEPCTUS, KOTOpPOE AOIKHO ObiTb Bbipe3aHo B pabodveirt MOBEPXHOCTU
KYXOHHOrO cTona, nokasaHbl Ha puc. 2.

Ecnu BapoyHasi NOBepXHOCTb yCTaHaBNMBAETCS Tak, YTO Mo 06e ee CTOPOHbI
pacnonaratoTcsi WKadbl, TO pacCTOSHUE MeX/Ay BapO4HOW NMOBEPXHOCTbLIO 1
LWKadOM JOMKHO BbITb He MeHbLue 15 cM (CM. puc. 4), a pacCTosiHUE MeXAY
BapO4HO NMOBEPXHOCTbLIO M PACMOSIOXEHHON C3a4M CTEHOMN AOIMKHO ObITh He
MeHbLe 5,5 cm.

PaccTosiHne mexay Bapo4HONM MOBEPXHOCTbIO U APYrMM dreKTponpubopom
(HanpuMep, BbITSXKHOM KOrnak) A0MKHO BbITb He MeHbLue 70 cm (cM. puc. 4).
Ecnn noa Bapo4Hoi noBepxHOCTbI0 UMeeTcs cBo6oAHOE NPOCTPaHCTBO, TO
nof, BapO4YHON MOBEPXHOCTBIO HYXKHO YCTAHOBUTb Pa3fenuTenbHyIo naHenb,
M3roTOBMNEHHYIO 13 TEMON30MSALMOHHOIO MaTepuana (Hanpumep, U3 aepesa)
(cm. puc. 3).

BaxHas nHcdopmaumsa Ha puc. 1 nokasaHo, Kak HQHOCUTCS repMeTUK

BapoyHas MoOBEpXHOCTb KPEenuTCs C MOMOLLBIO (PUKCUPYIOLLIMX 32XUMOB,
KOTOpble BCTaBMSIOTCA B OTBEPCTUS, PaCMONOXEHHble Ha OCHOBaHWUK
BapO4HON MNOBEPXHOCTW.

Ecnn BapouHas noBepxHocTb 60 cM ycTaHaBnuBaeTcs Hag AyXOBKOW, B
KOTOPOW HET CUCTEMbI OXNIAXOEHUS C BEHTUNATOPOM, TO BO BCTpauBaemMom
Mebenu pekoMeHayeTcs caenatb OTBEPCTUA ANst 06ecnevyeHnss HopmanbHoM
LMpKyNaLmMY Bo3ayxa.

Mnowapb 3TMX OTBEpcTM AomkHa ObiTb He MeHbwe 300 cM2 u 3Tu
OTBEPCTUSA AOMKHbI pacnonaratbCs Tak, Kak nokasaHo Ha puc. 5.

1.2. BbIBOP MECTA AJ151 YCTAHOBKU
BAPO4YHOUW NMNOBEPXHOCTHU

[aHHbIi GbITOBON 3nekTponpubop [AOMKeH YCTaHaBMMBaTbCA B
COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLLMMU NpaBunaMn 1 HopMamu Anst 6bIToBbIX
npubopoB © [AOIMKEH 3SKCNNyaTMpoBaTbCsH TOMbKO B XOPOLIO
BEHTUNMpPyeMbIX nomeleHusax. [leped Tem Kak NpucTynnTb K
3KCnnyaTaumMu A4aHHON BapOYHOM MOBEPXHOCTM BHUMATENbHO MpoyTUTe
WHCTPYKLIMIO MO 3KCNIyaTaumm.

2. NOAKNOYEHUE K SNEKTPOCETH
(TONbKO ANA BEJIMKOBPUTAHUN)

BHUMaHMe AaHHbLIV 3neKTponpu6op AoMKeH ObITh 3a3eMrieH

OaHHbIN anekTponpubop npefgHasHayeH TOMbKO Ans GbITOBbIX
npuMmeHeHuin. MNogknioyeHne K aneKTpoCceT! AOMKHO BbINOMHATLCS TOMNbKO
OMbITHLIM 3MEKTPUKOM C cobrniogeHneM Bcex AeNCTBYOLLMX MPUBUI U HOPM
anekTpobe3onacHoCTH.

[aHHbIN  3nekTponpubop [OMKEH NOAKMYaTbCA K OTBETBMEHUIO
3MEeKTPOCETU C JOCTATOMHON Harpy304HON CroCOBHOCTBIO. 3-LUTbIpbKOBas
Bunka/posetka Ha 13 A He NoAxoauT AN OAHHOMO NOAKNYeHUs. B nuHum
3MEeKTPONUTaHNs AOMKEH ObITb YCTaHOBMEH ABYXMOMIOCHbBIV BbIKMoYaTenb,
W uenb JOMmKHa ObITh 3aLUyLleHa C MOMOLLbLIO NNABKOro NpeaoxXpaHuTens
cooTBeTCTBylOLlero HomuHana. bonee nogpo6Has wHdopmaums
OoTHOCUTENbHO TpeboBaHuW, MPeAbABASAEMbIX K JMEKTPONUTaHuio Ans
KOHKPETHOro M3fenusi, NpeacTaBneHa B MHCTPYKLMK MO 3KCnnyaTauum u B
nacrnopTHol Tabnuyke, 3akpenneHHon Ha uagenun. Ecnu gnuHa kabens
NUTaHUsi, NOCTABMSIEMOrO B KOMMSIEKTE C Bapo4HOM MOBEPXHOCTbIO,
SIBNSETCA HEAOCTaTOYHOMW, TO credyeT WUCMomnb3oBaTb Oonee ANWHHBIN
TEennocTonkuin kabenb nNUTaHUA C [OCTAaTOYMHOW Harpy3o4HoOW
cnocobHocTblo. MoaknoyeHne K aNeKTpoceT AOMKHO OblTb BbINOMHEHO
cnegyroLwmm obpasom:

NOACOEAUHUTE KKIEMME OTBOJA 3NIEKTPOCETU
3eneHo-XenTbii NpoBoa 3emns

CwuHui npoBeog Hewntpanb

KopuuHeBbIn nposof daza

MpumevaHue: He nogknioyanTe BapoOYHYld MNOBEPXHOCTb 4epes3
YCTPOMCTBO OBHApYXXEHUst YTEYKM Toka Ha 3eMIo, Tak Kak 3TO MOXeT
npuMBECTM K "NMOXHbIM OTKMoYeHnam". Ewe pa3 HanomuHaem, 4To
3NeKTponpubop AOMKEH ObiTb NPaBUIbHO 3a3EMJSIEH, U YTO NPON3BOAUTESND
He NPUHUMAET HUKaKUX NPETEH3NI B Cry4Yae NOBPEXAEHN N HECHACTHbIX
crny4aeB, BO3HUKLWIMX B pe3ynbrate HenpasBWUibHOIO MOAKMYEHUSA
anekTponpubopa K aNeKkTpoceTu.

2.1. NOAKNIOYEHUE K SJIEKTPOCETH

MpoBepbTe AaHHble, NPUBEAEHHbIE B MACMOPTHOW Tabnuuke, 3akpenneHHowm
CHapyXu Ha BapOYHOW MOBEPXHOCTU, Arsi TOro, YTobbl y6eauTbcsi B TOM, 4TO
BXOOHOE HanpshKeHne BapOYHOW MOBEPXHOCTU COOTBETCTBYET HanpshKeHWo
3MNeKTpoceTu.

Mepen nogkntoveHMEM BapOYHOW MOBEPXHOCTWU K 3MEKTPOCeTUM NpoBepbTe
cuUcTeMmy 3a3eMeHus.

[aHHbIn anekTponpubop obsizaTenbHO AomkeH ObiTb 3a3emneH. B cnyvae
HecobnioaeHus aTtoro TpeboBaHua npousBoauTeNns CHUMaetr ¢ cebs
OTBETCTBEHHOCTb 3a HaHECeHWe Bpeaa 340POBbI0 NoAen U NoBpexaeHue
umyLiecTsa. Ecnu k kabento nutaHusi He nogcoeanHeHa BUIka, nogcoeamHuTe
K Kabento nuTaHust BUNKy, Harpy3o4yHasi CnocobHOCTb KOTOPOW COOTBETCTBYET
yKasaHHOW B nmacrnopTHon Tabnuuke. [NpoBop 3a3emneHust UMeeT XenTo-
3eneHbI uBeT. K anekTpuyeckon poseTke AoMmkeH Bcerga obecnevmBatbes
cBoboaHbIv JocTyn.

Ecnu BapoyHas MoBEPXHOCTb MOAKMOYAETCS K 3NEKTPOCETU Hanpsimyto, TO
[omkeH OblTb yCTaHOBNEH aBTOMaTUYECKUIA BbIKNoYaTenb.

[ins npenoTBpaLLeHnsa onacHOCTel 3ameHa NoBpeXAEHHOro kabensa nuTaHus
[0JKHA BbINOSTHATLCS TONLKO KBanNUMLMPOBaHHLIM CNELManucToM.

MpoBopa 3a3emMneHns (enTo-3eneHblit) AomkeH ObiTe NpUbnuanTensHo Ha 10
MM [iNMHHEE NpoBOAOB chasbl v HelTpanu.

CeyeHvie NpoBOAHUKOB Kabens NUTaHUs AOMKHO COOTBETCTBYET MOLLHOCTMH,
noTpebtnsaemMon Bapo4HON MOBEPXHOCTLHO.

MpoBepbTe 3HayeHMe MOLHOCTU, noTpebnsemon anekTponpubopom,
yKka3aHHOe B nacrnopTHOM Tabnuyke, a Takke NpPoOBepbTe, YTO UCMONb3yeTcst
kabenb nutanua Tuna HO5RR-F, HO5VV-F nunn HO5V2V-F.

DA3A L| KopuyHeBbii npoBOa

Tnins 3EMIIA YXenTo-3eneHblit npoeog \ Kabernb

3NEKTPONUTaHNS . - nTanms
HEWUTPANb [N| Cwuhuit nposoa

2.2. NOAKNIOYEHUE K NIMHUU TA3OCHABXEHUA

[aHHble WHCTPYKUMM npegHas3HayeHbl AONs CNeuuanuncToB, WMEILLMX
[OCTaToYHYt0 KBanudukaumio Ans BbINONHEHWS YCTAHOBKU 0GOpyAoBaHNA B
COOTBETCTBUM C TPEOOBAHUAMU HALMOHAbHbBIX NPaBWN U HOPM. TOMbKO Ans
BenukobputaHun. CormacHo 3akoHy, YCTaHOBKa/BBOA B 9KCniyaTauumio
[OOIMKHBI BbINOMHATHLCS TONBKO COTPYAHUKOM cry6bl "Gas Safe".

Bce paGOTbI AOJKHbI BbINOJTHATLCA C OTCOEANHEHHbIM 3NEKTPONUTaHneM.

B 3akpenneHHoI Ha BapO4HOV MOBEPXHOCTU MacropTHO Tabrinyke ykasaH Tun
rasa, Ha KOTOpPOM [omkHa paboTaTb BapoyHasi MoBepxHocTb. [lepen
NOAKIIOYEHNEM BapOYHOWM MOBEPXHOCTU K NUHWM Ta3ocHabXeHus unu K
rasoBomy 6annoHy HeoGXoAMMO MPOBEPWTb, YTO BapoYHasi MOBEPXHOCTb
OTperynupoBaHa Ha TOT TWN rasa, KoTopbiii ByaeT B Hee nogaBaTbes. Ecnu
BapoYHasi NOBEPXHOCTb HE OTPETYNIMPOBaHa Ha Hy>XHbiIli TWM ra3a, obpaTutech
K WHCTPYKLMSM, NPUBEAEHHbLIM B MOCIeayowmx naparpadax, rae onvMcaHo,
KaK U3MEHUTb PEryriMpoBKU.

Mpu pabote Ha CxukeHHOM rase (ra3 B GannoHe) criegyer Monb3oBaThCs
perynaTopom [AaBrneHusi, oTBevatollero TpeboBaHWAM HaLMOHamNbHbIX
CTaHAapToB.

Tpy6bl, Wanbbl 1 ynnoTHUTENbHbIE MPOKMaAKW AOSMKHbI COOTBETCTBOBATH
TpeboBaHUAM HaLMOHaNbHbIX CTAHAAPTOB.

HekoTopble MoAenu NOCTaBnSAOTCSH C KONIEHOM (MEPEXOAHUKOM), UMEIOLLUM
KOHMYecKylo pe3bby. B HeKkoTOopbiX CTpaHax WCNOMb30BaHWE Takux
nepexofHUKoOB siBNsieTcs obsizatensHbIM. Ha puc. 8 nokasaHo, Kak oTnMyuTb
NepexofHuK C LMNUHAPUYECKOW pe3bboi OT NepexofHuKa C KOHUYECKOM
pe3bbort (CY = umnuHgpuyeckasi, CO = koHudeckas)). B niobom cnydae
LmnmMHapuYeckas peabba fomkHa 6biTb

B nobom cnyyae, koHeL, nepexogHnKa ¢ LMNMHAPUYECKon pe3bboii formkeH
NnoACoeANHSTHLCS K BapOYHON MOBEPXHOCTMU.

Ecnn nogknioveHne BapoyvHOM MOBEPXHOCTUM K TUHUKM ra3oCHabXeHus
OCYLLECTBNSETCS C MOMOLLbIO TMOKOro LWnaHra, npoBepkTe, YTo AnnHa rnbkoro
LUMaHra He NpeBbILaeT 2 M.

YT06bl HE MOBPEANTL BapO4HYI0 NOBEPXHOCTb, BLIMOIHUTE €e YCTaHOBKY, Kak
onucaHo (cMm. puc. 6).

1) MoacoeanHUTe AeTanu, Kak NOKasaHo Ha PUCYHKe:

A) MepexoaHuK ¢ HapyxHOW LunuHapuyeckon pessboit 1/2 aroima

B) Mpoknapgka 1/2 grovima

C) Ma3oBbIi NepexogHuK C BHYTpeHHew pesbbon 1/2 gtorima, koHudeckas
LuunuHgpuyeckas, unu UMnuHApuyeckas LunmHapuyeckas.

2) 3aTsAHUTe coeAMHEHME C NMOMOLLbIO raevHbIx Kntoven. MNepen Tem kak
3aTAHYTb coeAMHEHUe YCTaHOBUTE TPYObl B HY)XXHOE MOSOXeHUe.

3) MNoacoeauHute koneHo C K NMHMM NoAayYm rasa ¢ NOMOLLbLIO KeCTKON
MeAHOM TpyObl UV rMOGKOM CTanbHON TPYGbl.
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BAXXHOE 3AMEYAHME: Nocne noacoeanHeHUst BapO4HON NOBEPXHOCTHU
K NTMHUU rasocHabXxeHuUs npoBepbLTe Ha OTCYTCTBME yTeyeK rasa Bce
TPY6Hble coeAnHEHUs1 C NOMOLIbLIO MbiNibHOro pacTeopa. HUKOIOA HE
UCNONb3YUTE ANd NPOBEPKU YTEYEK FA3A MNAMA. MpoBepkTe
TakKxe, YTO rMOGKMI LWNaHT He conpuKacaeTcs C ABUXYLMMMUCA YacTAMMU
KYXOHHON Me6enu (Hanpumep, BbIABWXHOW SLLMK) U He NPOXOAUT B
TakoM MecTe, rie OH MOXeT ObITb NOBPEXAEH.

MNpepynpexaeHue: Ecnv BONM3n BapoyHOV NMOBEPXHOCTU Bbl NMOYYBCTBYETE
3anax rasa, NnepekpounTe noaavy rasa Ha BapoYHyto NOBEPXHOCTb U BbI3OBUTE
cneuunanucra. He nwpte MeCTo yTeyky ra3a C MOMOLLbIO OTKPbITOTO MaMeHu.

2.3. ADANTALIUA BAPOYHOW NOBEPXHOCTU
HA OPYIUE TUMNbI FTA3A

[na aganTauyn Bapo4HON NOBEPXHOCTM ANsa paboTbl C APYrMMU rasamu
BbINOSTHATE OMUCAHHbIE HUXXE MHCTPYKLMK:

*CHUMWTE PELLETKM 1 KOH(DOPKM

*BCTaBbTE LUECTUrPaHHbIN KItoY (7 MM) B OCHOBaHWeE KOHAOPKM (puc. 7)
*BbiBepHUTE (POPCYHKY M 3aMeHUTe ee (POPCYHKOW, COOTBETCTBYIOLLEN
TOMYy TUNy rasa, KOTopbIi ByAeT ucnonb3oBaTbCsa (CM. mabnuyy murnos
2a3sa).

2.4. PEFYIMPOBKA MUHUMAJbHOTI O MJTIAMEHU

Mocne 3axuraHna KOH(OPKM YCTAHOBWUTE PY4Ky Perynsitopa BbiCOTbI
nraMeHu B MOMOXeHWe, COOTBETCTBYIOLLEE MUHUMANbHOMY MiiameHu, a
3aTeM CHUMUTE pyyKy perynstopa, npuroxus HeGonbLuoe yeunue.

PerynupoBka MUHUMaNbHOO MraMeHu BbINOMHAETCS C MOMOLLbH BUHTaA U
ManeHbKOW OTBEPTKW, Kak noka3aHo Ha puc. 9. [NoBOpPOT BUHTa Mo
4YacoBOM CTpeNike yMeHbLUAeT MOTOK rasa, a MoBOPOT BMHTA MPOTMB
YacoBOW CTpenku yeBenuuuBaeT MoTok rasa. C nomolbio 3ToW
peryrnvpoBku Nomnyyute nnams Beicoton 3-4 MM, a 3aTeM yCTaHOBUTE Ha
MECTO pYUKy perynsropa.

Ecnu ncnonb3ayeTcs cxuxkeHHbIn HedTsiHOM ra3 (CHIT), noBepHUTE BUHT
[0 ynopa o 4acoBoW CTperke.

lMocne BbLIMONHEHUA perynMpoBOK AN ajantauun BapOYHON
NOBEPXHOCTW Ha [Apyro TUM ra3a 3aMeHuTe cTapylo Tabnuuky,
3aKpenieHHyto Ha BapO4HON NOBEPXHOCTU, B KOTOPOW YKa3aH TWM rasa, Ha
HOBYO0 (MOCTaBNSIETCA B KOMMIEKTE C BapO4YHON MOBEPXHOCTbIO), B
KOTOpOW yKasaH TWM rasa, Ha KOTOPbI nepeBedeHa BapoyHas
NMOBEPXHOCTb.

3. UHCTPYKLUN NO SKCMITYATALIUU
BAPOYHOU NOBEPXHOCTHU

[HaHHbIn anekTponpnbop nNpegHasHayveH TONbKO AN MCMOSb30BaHUS NO
ero npsMOMY Ha3Ha4YeHulo, TO €eCTb, ANA MNPUIOTOBMEHUS MUK B
AomalHux ycnosusx. Jllo6oe Apyroe nNpuMeHeHue BapO4vHOW
NMOBEPXHOCTU CYUTAETCH HeMNpaBWUibHbIM, W MO3TOMY MOXET ObITb
onacHbIM. [pon3soanTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXAEHNS 1
notepu, SBNSAIOWMNECA CrNEACTBUEM HEMNPaBWUITbHOMO WUCMOMNb30BaHUS
BapOYHOWN NOBEPXHOCTU.

[aHHbIn anekTponpmnbop He NpeaHasHayYeH Ans UCNoNb30BaHWs NI0AbMN
C OrpaHNYeHHbIMU (DU3NYECKMMU WUIN YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMMY,
noabMK, He 0bnagarLLMN AOCTAaTOMHBIM OMbITOM M 3HAHWUAMU, @ TaKkke
ANS UCMOoNb30BaHWA AeTbMUW, ECIIN OHW He HaxoaATCs noA HabnoaeHnem
nuua, oTeevaroLlero 3a ux 6e30nacHoCTb, UM He MOMyYunn OT Hero
COOTBETCTBYIOLLIMX UHCTPYKLMNA.

He paspeluaiite AeTAM UrpaTh C 3NeKTPonpudopom.

3.1. UCMNOJIb3OBAHME NA30BOA KOH®OPKU

YUT0Obl 3axeyb KOHMOPKY, MOAHECUTE K HEl 3aHOKEHHYK CUYKY,
HaXXMUTE Ha PYYKYy PerynmpoBKu BbICOTbI NaMeHK, U NOBEPHUTE ee
NPOTVB YaCOBOW CTPENKM.

Ecnu KoHGOpKM He ncrnonb3oBanucb B TedeHwe AByX wunun Gonee
OHel, TO npexae 4YeM 3axeyb KOHGOPKY MOoAOXKAMTE HECKONbKO
CeKyHA, NS TOro, YTo6bl 3 TPYOOK BbILLEN BO3AYX.

UTtobbl 3axeyb KOH(OPKY BapO4HOM MOBEPXHOCTM, CHAGXEHHYLO
YCTPOWMCTBOM 3MEKTPONOMKUra, BbINOMHUTE criedytoLLne onepauum:

* HAOXXMUTE Ha PY4KYy pPerynMpoBKu BbICOTbI NaMeHN U NOBEPHUTE ee
NPOTVB YaCOBOW CTPENKM B NONoxeHne, 0603Ha4eHHoe noaxura.

* 3aXKrnTe KOHAOPKY C MOMOLLbIO HaXaTWS KHOMKW SNEeKTPONoaKura.
Ecnn BapoyHas noBepxHOCTb CHabXeHa aBTOMaTUYECKUM
3MEeKTPONOMLKNIOM, MPOCTO HAXMUTE Ha PYYKY peryrnmpoBKU BbICOThbI
nnamMeHu U ycTaHOBUTE ee B NONoXxeHne, 0603HaYeHHoe 3Ha4YKOM
nogxura. Cuctema anektponogxura OyaeT NOCTOSHHO
reHepupoBaTb UCKPbI, 40 TeX Nop, MOKa pyyka perynnpoBKky NnaMmeHu
OyaeT HaxoANTLCS B HAXXaTOM MOMOXEHWUN.

Ecnu koHdopKka He 3aropaeTca B TeyeHue 5 cekyHa, ycTaHoBUTE
PYYKy perynupoBku B nonoxenue 0, U NOBTOPUTE OMUCAHHYHO BbllLe
onepaumio.

B Mogensix, CHaGXeHHbIX 3alMWTHbIM KnanaHoM, KOTOpbI
aBTOMaTUYEeCKMU nepeKkpbiBaeT noaadvyy rasa B Criyd4ae BHe3alnHoro
noracaHusi nameHu, KOHPOPKM 3aXKNraroTCs, Kak ONMCaHO BbiLLE, HO
npn 3TOM nocne 3aXwuraHuda KOH(bOpKM Heobxoaumo cobniogatb
OCTOPOXHOCTb.

Mepen BktOYEHEM ra30BoW BApOYHON MOBEPXHOCTY NMPOBEPLTE, YTO
KOH(POPKM N KPbIWKU KOH(POPOK MNPABMIILHO YCTaHOBMEHbI Ha
BapOYHYH MOBEPXHOCTb.

NONE3HbIE COBETbI

[ns nonyyYeHnst HaunNy4LnX pesynsTaToB NOMb3yNTECh CKOBOPOAAMU
W KacTPIONSIMK C NIIOCKMM OHOM, pa3mepbl KOTOPbIX COOTBETCTBYHOT
pa3mepam ra3oBblX KOHOPOK (cm. Tabn. A).

Tun koHdopKM @ ckoBopoabl/kacTpronu (cm)
AUX ManeHbkas KoHopka 12-18
SR T[lony6bicTpas koHdOopKa 18-24
R BbicTpas KoHdopKa 24 - 26
Tabnuya A

Mpw “cnonb3oBaHMM CKOBOPOAbI UMK KACTPIONM MEHbLLEro pa3mepa
nnams A0MKHO ObITb OTPErynUMpoBaHO Takum 06pa3om, YToObl OHO He
BbIXOAMIIO 3a Npeaenb! AHa CKOBOpoAbl Unu kacTptonu. He cneagyet
nonb30BaTbCS NOCYA0W C BbINYKbIM UM BOTHY TbIM JHOM.

NMPEOYNPEXOEHUWUE: Ecnu ropenka cny4YarMHO MOracHer,
ycTaHOBUTE PYuKy perynupoBku B nonoxeHue BbIKI., n He
nNbiTanuTecb 3aXe4b Nnamsi B Te4eHue, No KpamHen mepe, OQHOMN
MUHYTbI.

Ecnu yepes HeCKOmbKO NeT paboTbl BAPOYHON NOBEPXHOCTU ra3oBble
KpaHbl 6yayT Tyro NoBopayMBaThCs, TO MX HEOGXOAMMO CMa3aThb.
Ota pa6oTa AONXHA BbLINOANHATbLCHA TONbKO
KBanuULUPOBaHHbLIM CMeLuanmcToM no o6CcnyXUBaHUIO.

3.2. PYKOBOACTBO MO UCMNOJIb3OBAHUIO
ANEKTPUYECKUX NMNUT

Ons Bblibopa HeobxoguMoON TemnepaTypbl HarpeBa SNeKTPOMMUTHI
NoBEpHUTE BbIKMIOYaTENb B COOTBETCTBYIOLEe nonoxeHue. MNpu atom
3aropuTCcs CBETOBOW MHAMKATOP U 3NIEeKTPONUTa Ha4YHeT HarpeBaThCs.
MoBepHuTe BbikMoYaTens B nonoxeHve “ O” MO OKOHYaHUM Mpouecca
npurotoBneHus. (PucyHok 10). He ocTaBnsinTe nmycTyl anekTponnuTy
BKIOYEeHHOW. [JnameTp 1 hopma AHa 1cnonb3yemMon nocyabl ABnseTcs
O4eHb BaXkHbIM chbakTopoM. MakcumanbHbI AameTp AHa nocyabl - 14 cm,
peKoMeHAyeTCH MoMNb30BaTbCA NOCYA0N C NOCKUM M POBHBIM THOM.

Mpn NepBoM BKIMIOYEHUN 3NEKTPONNUTLI MOAOXANTE 5 MUHYT nepea Tem,
Kak MnocTaBuTb Mocyay. OTO MO3BOMUT XXapPOCTOMKOMY MOKPbLITUIO NANTHI
3aTBepAeTb B pesynbraTte Harpesa.

Mcnonb3yiite BnaxHyl TKaHb W MOWLlEe CPeacTBO AN OYUCTKM
NMOBEPXHOCTU 3NeKTPONNuTLl. He ncnonbayite HOXW Unn Apyrne octpble
1 TBepable NpegmeTbl AN yAaneHus oCTaTKoB MULLM C MOBEPXHOCTU
3NeKTPONNUTHI.

[Mocne o4MCTKM NOBEPXHOCTW, BKIOYMTE IMEKTPOMMUTY Ha HECKONbKO
CeKyHO [0 MOSMHOro BbiCbIxaHUs KoHdopok. OpgHako, He cnegyet
OCTaBMATb NYCTYI0 3NEKTPOMANTY BKIOYEHHON Gonee YeM Ha HECKOMNbKO
CeKyHA.

Monoxenue | Mowrocts (BT) | MowHocTs (Br) MosicHenme

0 0 0 BbiknioyeHo

1 100 W 135 W HarpesaHve

2 180 W 220 W [TpuroToBreH\e Npu HU3KON Temneparype
3 250 W 300 W [TpuroToBreH1e Npu HU3KOI Temneparype
4 500 W 850 W Bapka, XapeHbe, Kunsuerue

5 750 W 1150 W Bapka, XapeHbe, Kunsuerue

6 1000 W 1500 W Bapka, XapeHbe, Kunsuerue

PekomeHdyeMble pazmepbi nocyosb! (PucyHok 11)

He cnepyet 3abbiBaTh, 4TO nocyna 6onbliero paamepa umeeT 60nbLUyo
nnowiagb Harpesa.

3710 obecneynBaer Gonee ObICTPOE MPUIrOTOBMEHUE MO CPABHEHMUIO C
NOCyAO0N C MEeHbLUEN NIoLLaabto Harpesa.

Bcerga ucnonb3yiite nocyay, pa3aMepom COOTBETCTBYIOLLYIO KONUYECTBY
npurotaBnmeaemoi nuwu. Bo usbexaHue nponuBaHus unu
pas3bpbi3rnBaHus He crnegyetr Wcnonb3oBaTb Mocydy HebomnbLimx
pa3mepoB, B 0COGEHHOCTY Ans Xuakux 6ntog. He ncnonb3ayiite crmwkom
6onblLuyto nocyay Ans 6bICTPO NPUroTOBASIEMOW NULLK, TaK Kak OHa MOXET
NPUIAMHYTb M OCTaTKU NMULLM OCTaHYTCS HA MOBEPXHOCTU NMOCYAb.

[na Bbine4ykn cnagkoro credyeT MCMonb3oBaTh 3aKpbITyl nocyay,
NPOTUBHM UNu popmy. MNPONUTLIN COK MU caxap U3 He3aKpbITON Nocyabl
MOryT MPUMUMHYTb K MOBEPXHOCTU 3MEKTPOMNUTLI U MX ByaeT TpyaHo
yoanuTb.
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OT0 0COGEHHO BaXHO ANA MOCyabl ONSA KapKM WM TOTOBKM MOA
[aBneHneM npu BbICOKOM Temneparype.

He octaBnsiite 6e3 mpucMoTpa MycTyt0 KOH(OPKY UMM KOHAOPKY C
nycTOn NOCyaoMN.

MpoBepbTe COOTBETCTBUE NOCYAbI CNEAYIOLLUM KPUTEPUAM:

OHa gormkHa ObITb TSXKeNon.

OHa [JofmkHa MOSMHOCTLIO MOKPbIBaTb MOBEPXHOCTb KOH(OPKU; MOXET
ObITb HEMHOTO GOMbLLE, HO HY B KOEM CITy4ae He MEHbLLE.

OHO pomkHO OblTb abCconTHO NMOCKMM WM MAOTHO npwuneratb K
NOBEPXHOCTUN KOHDOPKM.

4. OBCNYXUBAHUE U YNCTKA

Mepea Tem Kak MNPUCTYNWUTb K BbINOMHEHWIO YUCTKU Bapo4vHON
MOBEPXHOCTM, MPOBEPLTE, YTO OHA OCTbINA. BbIHETE BUIIKY U3 PO3ETKM,
unu (ecnm BapouvHasi MOBEPXHOCTb MOACOEAMHEHA K 3IeKTPOCETU
HanpsiMy1o), BbIKIIOYNTE NUTAIOLLEE HanpskeHUe.

3anpeLyaeTcs ncnonb3oBaTb abpasmBHbIE Y KOPPO3UPYHOLLME YACTSALLME
cpeacTBa, oTbenvBawllme BewecTBa, UM KUCNoTbl. He nmonb3yntech
01151 YUCTKM SManumpoBaHHbIX U MakMpoBaHHbIX AeTarnen, a Takke aetanemn
U3 HepXXaBeloLLEN CTany KUCnoTamu v Lernovyamm (IMMOHHBIV COK, YKCYC
UT.N.)

NPEAYNPEXOEHWE He nonb3yhtecb AnNs 4YUCTKM BapO4YHOM
NOBEPXHOCTU MAPOOYNCTUTENAMMN.

Ounctka AManupoBaHHbIX, NakKNPOBaAHHbIX N XPOMUPOBAHHbIX
I'IOBerHOCTeI7I [OOIDKHA BbINOMHATLCS C MOMOLLBI MbIfIbHOM BOAbI MU
Hel?lTpaJ'leOFO MowLulero cpepcrea. Ons ounctku I'IOBerHOCTeI7I n3
Hep>xaBelwLlen cranu HeobxogMMO Monb3oBaTbCA NOAXOASALWMM
YUCTALLMM PACTBOPOM.

KOH(OpKM MOXHO ouMwate C MOMOLbI0 MbINbHOW BoAbl. [ns
BOCCTaHOBMEHUSI UX MepBOHayanbHOro Grecka ucrnonb3ynte ObiToBOE
ynCTsILLEee CPeacTBO ANs HepxaBetoLlen ctanu. [ocne YncTky ropenok
BbICYLUMTE UX U YCTAHOBUTE HA MECTO.

MpocnenuTe 3a Tem, 4To6bI KOH(OPKM ObINTM COBPaHbI NPaBUITBHO.

5. MOCJIENPOAAXHOE OBCJTYKUBAHUE

Mepen TeM Kak BbI3BaTb CrieLyanvcTa no TeEXHUYeCcKoMy 06CnyXuBaHuio
ONst BbIMNOMHEHUSI PEeMOHTa BapoO4HOW MOBEPXHOCTW, BbINOMHUTE
creayloLme NpoBepKu:

» poBepbTe, YTO BUMKa kabens nUTaHWA NpaBWNbHO BCTaBMeHa B
3MEKTPUYECKYIO PO3ETKY, U YTO HE Neperopen NnaBkuii NpefoXpaHnuTeNb.
«MNpoBepbTe, YTO ra3 nogaercs.

Ecnn BBl He MoXeTe caMOCTOATENbHO ONpeAennTb MNPUYUHY
HeuncnpaBHOCTY:

Bbiknioynte BapoyvHyl0 MOBEPXHOCTb M obpaTutecb B LEHTP
nocnenpopaxHoro o6cnyxusaHus. HE MbITAUTECH
OTPEMOHTUPOBATb 3JTIEKTPOIMNMPUBOP CAMOCTOATEJIBHO.

6. SALLUTA OKPYXXAIOLLEW CPEAQbI

JaHHbIA anekTponpubop npomapkunpoBaH B
COOTBETCTBUMN C TpeboBaHUAMU, W3NOXKEHHbIMW B
anpektue 2002/96/EC OTHOCUTENMbHO yTUnM3auun
3MEeKTPUYECKOrOo UM 3reKTPOHHOro obopyaoBaHus
(WEEE).
MpaBUnbHO BLINOMHAS YTUAM3aUMIO AaHHOTO U3AEnwus,
_ Bbl MOMOXETEe NpeAoTBPaTUTb 3arpsi3HeHrEe OKpyxatoLLen
CpeAbl N HaHeCeHVe Bpeaa 300POBbIO MIOAEN.
OTOT cMMBON YyKasblBaeT Ha TO, YTO OaHHOE u3genue He [OMKHO
BblOpacklBaTbCs, Kak OOblYHbIN GbiTOBOM Mycop. Bmecto aToro oHO
[OIMKHO ObITb OTNPaBNEHO Ha MYHKT cbopa OTCMYXXMBLLErO CBOW CPOK
3MEKTPUYECKOrO N 3NEKTPOHHOTO 06OPYAOBaHUSA AMS BbINOMHEHUS €ro
nocregyoLen yTunusawmm u NoOBTOPHOTO NCMONb30BaHWA MaTepuaros.
YTunusaumsi AaHHOTO M3aenvsa AOMKHA BbIMOMHATLCA B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM 3aKOHaMW MO OXpaHe OKpyxatoLLel cpeaebl.
IOna nonyyeHus 6Gonee nogpobHON MWHMOPMALMM OTHOCMTENBHO
06paboTku, BOCCTAHOBMNEHUS U MOBTOPHOTO NCMOMb30BaHNsA MaTeprarnos
[aHHOro M3aenus, CBAXMTECb C OpraHaMu MEeCTHOW BracTu, cryxo6oi
BbIBO3a ObITOBbLIX OTXOAOB, UMW TOPrOBOW OpraHv3auven, B KOTOPOW Bbl
npvuobpenu gaHHoe n3genue.

Oeknapaumsa cooTBeTCcTBUA: [laHHOE 060opynoOBaHNE, AeTanu KOTOPOro
BCTYMNaloT B KOHTaKT C NuLuen, oTBeyaeT TpebosaHusMm EBponerickoin
avpektusbl 89/109/EEC.
3T10T anekTponpubop cooTBeTcTByeT TpeboBaHuAM
c € EBponenckmux aupektuB 73/23/EEC un 89/336/EEC, koTopble
6binu 3ameHeHbl anpektueamu 2006/95/EC n 2004/108/EC, n
MoCrneayLLMX NonpaBokK K HUM.

lMpousgodumens He Hecem 0MEeMCMeeHHOCMU 3a ofedamku U
HEMmMOoYHOCMU, KOmopble Mo2ym ecmpemumscsi 8 0aHHOU UHCMPYKYUU.
Mb1 ocmaensiem 3a coboli npago 8HOCUMb U3MEHEHUSI 8 KOHCMPYKUUK
8blfycKaeMbIX HamMu u3lenull ¢ Uenblo yrayduweHus Kadecmea
8blinyckaemoli npodykyuu. [pu 3mom 0CHo8HbIe hyHKUUU U30esnusi U e2o
6e3onacHocme 6ydym ocmasambCsi HEU3MEHHbBIMU.

Tabnuua 1
BCTPAUBAEMbIE BAPOYHbLIE MOBEPXHOCTU

1 2

KoHchopku 4 razoBble 3 rasosble
R /2SR / AUX R/SR/AUX/E

Tun / o6o3HayeHve S60/ HBGS S60 / HBGS
YCTpOWACTBO 3alUMThI OT NoracaHusi nnamexu OA OA
ManeHbkas koHdopka (AUX & 50 mm) 1 1
OnekTpuyeckas nnurta - 1
Mony6kicTpas koHdopka ( SR @ 75 mm) 2 1
BbicTpas koHdopka (R @100 mm) 1 1
MolwuHocTb 7.1 kBt 5.4 kBt
G20/20 mbap (meTaH) 676 n/vac 514 n/lvac
G30/28-30 mGap (CHI) 516 nfuac 393 n/uac
Knacc ycTtaHoBku 3 3
HanpsixeHue/MacTota B/T'y 220-240 V /1 50-60 Hz 220-240 V / 50-60 Hz
BxogHasi anekTpuyeckasi MOLLHOCTb 15 Bt 1500 Bt
OneKTPONomKMr OA OA
Pa3mepbl Bapo4HOI NOBEPXHOCTM 585 x 510 585 x 510
* YcTaHOBKa Npov3BOAUTENS |IE kateropus [12H3 + GB kateropus [I2H3 +

[aHHoe u3dernue npedHa3Ha4eHO MosibKo 01151 6bIMO8bIX MPUMeHeHUL.
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GAS TYPE
Gaz tipusa G20 Rodzaj gazu/Type de gaz/Gassoort/Gasart G20
Gaz nyomasa 25 mbar Cisnienie gazu/Pression gaz/Gasdruck 20 mbar
” P (Kw) vy Lo .Q, 0 P (Kw) v U
’MW Max (kW) | Min (kW) g mm Forager Max (kW) | Min (kW) @ mm
A 1.00 0.60 0.83 A 1.00 0.60 0.83
SR 1.85 0.85 1.00 SR 1.70 0.85 1.00
R 2.95 1.20 1.20 R 2.70 1.20 1.20
Gaz tipusa G25.1 Rodzaj gazu/Type de gaz/Gassoort/Gasart G30
Gaz nyomasa 25 mbar Cisnienie gazu/Pression gaz/Gasdruck 37 mbar
% @ P (Kw) o1 o - @ P (Kw) o1 Vi
g Max (kW) Min (kW) 2 mm o Max (kW) Min (kW) g mm
A 1.00 0.60 0.83 A 1.00 0.60 0.50
SR 1.70 0.85 1.00 SR 1.75 0.85 0.65
R 2.65 1.20 1.20 R 2.95 1.20 0.85
Gaz tipusa G30/G31 Rodzaj gazu/Type de gaz/Gassoort/Gasart G2.350
Gaz nyomasa 30/ 30 mbar Cisnienie gazu/Pression gaz/Gasdruck 13 mbar
P (Kw) l f ” P (Kw) < W
Max (kW) | Min (kW) "% mm W Max (kW) | Min (kW) @ mm
A 1.00 0.60 0.50 A 1.00 0.60 1.10
SR 1.70 0.85 0.65 SR 1.70 0.85 1.35
R 2.70 1.20 0.85 R 2.70 1.20 1.70

UWAGA!: PL G2.350 - 13 mbar (Ls) Jesli G2.350 - 13 mbar (Ls) jest uzywany
mozna wykorzystac dysze o kodzie 35000231, Bardzo prosimy o zaopatrywanie
autoryzowanym serwisie.



Il 2H3+ CY, CZ, GB, GR, IE, IT, PT, S|, ES, CH,TR 1l 2H3B/P BG, HR, DK, EE, FI, LV, LT, NO, RO, SK, SE
Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G20 Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/ G20
Tipo de gas/TuTToG agpiou/Gaz type/Gaz Tipi Type de gaz/Tipo de gas/TUTToG agpiou/Gaz type
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/
Gasdruck/Presion gas/licon Tou agpiou/ 20 mb Gasdruck/Presion gas/lMieon Tou agpiou/ 20 mb
Presséo gas/Tlak plina/Cisnienie gazu/ mbar Presséo gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/ mbar
Gaz nyomasa/Gaz Basinci Gaz nyomasa
P (kw) vy b P (k) vy b
: 82 &2 : 4 &2
Max (kW) Min (kW) g mm Max (kW) Min (kW) g mm
A 1.00 0.60 0.83 A 1.00 0.60 0.83
SR 1.70 0.85 1.00 SR 1.70 0.85 1.00
R 2.70 1.20 1.20 R 2.70 1.20 1.20
Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz/ Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz/
Tipo de gas/TuTTog agpiou/Tipo de gas/Gaz type/ G30/G31 Tipo de gas/TuTTog agpiou/Tipo de gas/Gaz type/ G30/G31
Vrsta plina/Pritisk plina/Typ gazu/Rodzaj gazu Vrsta plina/Pritisk plina/Typ gazu/Rodzaj gazu
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/
Gasdruck/Presion gas/lieon Tou agpiou/ Gasdruck/Presion gas/ieon Tou agpiou/
Pressao gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/ 28-30/37 mbar Pressao gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/ 30/30 mbar
Gaz nyomasa Gaz nyomasa
P (Kw) vy L P (Kw) vy L
- & & Z - & & 2
Max (kW) Min (kW) 2 mm Max (kW) Min (kW) g mm
A 1.00 0.60 0.50 A 1.00 0.60 0.50
SR 1.70 0.85 0.65 SR 1.70 0.85 0.65
R 2.70 1.20 0.85 R 2.70 1.20 0.85
Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G25 Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G20
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/
Gasdruck/Presion gas 25 mbar Gasdruck/Presion gas 20 mbar
P (Kw) & W P (Kw) o W
: 83 &3 : 83 &2
Max (kW) Min (kW) g mm Max (kW) Min (kW) g mm
A 1.00 0.60 0.83 A 1.00 0.60 0.83
SR 1.70 0.85 1.00 SR 1.70 0.85 1.00
R 2.70 1.20 1.20 R 2.70 1.20 1.20
Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G30/G31 Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G30/G31
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/
Gasdruck/Presion gas 30/30 mbar Gasdruck/Presion gas 50/50 mbar
P (kw) vy b P (k) vy b
: $2 &3 : $2 &3
Max (kW) Min (kW) g mm Max (kW) Min (kW) 2 mm
1.00 0.60 0.50 A 1.00 0.60 0.45
1.70 0.85 0.65 SR 1.70 0.85 0.60
R 2.70 1.20 0.85 R 2.70 1.20 0.70

Wichtig: Osterreich, Deutschland und der Schweiz - AT, DE, CH G30/31 - 50
mbar (3B/P) Beim Gastyp G30/31 - 50 mbar (3B/P) dagegen missen die

Gasdisen Art.-Nr. 35000230 benutzt  werden.

Bitte bestellen

Sie die

entsprechenden Gasdlisensatze bei unserem autorisierten Werkskundendienst.



Il 2E+3+

lI2H 3B/P

AT, CH

Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/ ] :
Type de gaz/Tipo de gas/TGTToC agpiou/Gaz type G20 Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G20
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ 20 mbar
Gasdruck/Presion gas/lMigon Tou agpiou/ 20 mb Gasdruck/Presion gas
Presséo gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/ mbar "
Gaz nyomasa P (Kw) s = | ."
I : 82 &2
P (Kw) < W Max (kW) | Min (kW) @ mm
83 &3 A 1.00 0.60 0.83
Max (kW Min (kW ' ' : '
(kW) (kW) @ mm SR 1.70 0.85 1.00
A 1.00 0.60 0.83 R 570 120 120
SR 1.70 0.85 1.00 ) )
R 2.70 1.20 120 Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz G30/G31
Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/ G25 PresswnegaazijGrL?ﬁk%?Ziilgs /gz;:ssmn gaz/ 50/50 mbar
Type de gaz/Tipo de gas/TUTToG agpiou/Gaz type
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ P (Kw) ‘J ¥ ' f
Gasdruck/Presion gas/ieon Tou agpiou/ 25 mb - é% %-g‘-_ii)
Press&o gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/ mbar Max (kW) Min (kW) g mm
Gaz nyomasa A 1.00 0.60 0.45
g% %:é; R 2.70 1.20 0.70
Max (kW) | Min (kW) @mm o .
Wichtig: Osterreich, Deutschland und der Schweiz - AT, DE, CH G30/31 - 50
A 1.00 0.60 0.83 mbar (3B/P) Beim Gastyp G30/31 - 50 mbar (3B/P) dagegen miissen die
Gasdusen Art.-Nr. 35000230 benutzt werden. Bitte bestellen Sie die
SR 1.70 0.85 1.00 entsprechenden Gasdusensatze bei unserem autorisierten Werkskundendienst.
R 2.70 1.20 1.20 Remarque: Autriche, Allemagne et Suisse - AT, DE, CH G30/31 - 50 mbar (3B/P)
Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz/ Si le gaz utilisé est de type G30/31 - 50 mbar (3B/P), vous pouvez utiliser le jeu
Tipo de gas/TuTToG agpiou/Tipo de gas/Gaz type/ G30/G31 d’injecteurs 35000230. Merci de vous rapprocher du service approprié pour

Vrsta plina/Pritisk plina/Typ gazu/Rodzaj gazu

Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/
Gasdruck/Presion gas/lieon Ttou agpiou/
Presséo gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/
Gaz nyomasa

28-30/37 mbar

P (Kw) vy Lo
é'% é:é)
Max (kW) | Min (kW) @ mm
1.00 0.60 0.50
1.70 0.85 0.65
R 2.70 1.20 0.85

obtenir le jeu d’injecteurs.

Nota: Austria, Germania, Svizzera - AT, DE, CH G30/31 - 50 mbar (3B/P) Se
dovete installare il gas G30/31 - 50 mbar (3B/P), va utilizzato il il set di iniettori di
cui al codice 35000230. Prego richiedere il set di iniettori al servizio assistenza
autorizzato.






10.2010 « REV:0 « 42805654

The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors contained in this brochure. We reserve the right
to carry out modifications to products as required, including the interests of con sumption, without prejudice to the characteri stics relating to safety or
function.

Le constructeur décline toute responsabilité concernant d'éventuelles inexacitudes imputables a des erreurs d'impression ou de transcription contenue dans
cette notice. Le constructeur se réserve le droit de modifier les produits en cas de nécessité, méme dans l'intérét de l'utilisation, sans causer de préjudices
aux caractéristiques de fonctionnement de sécurité des appareils.

Vyrobce nezodpovida za nepfesnosti obsazené v této pfiruce vzniklé pfi tisku nebo pfekladu. Vyhrazujeme se pravo provadét upravy vyrobku podle
potfeby, aniz by byly dot€eny charakteristiky vztahujici se k bezpe€nosti nebo provozu.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir eventuelle Druck- oder Ubersetzungsfehler dieser Bedienungsanleitung. Der Hersteller behélt sich vor
technische Anderungen zurVerbesserung der Produktqualitétim Interesse des Endverbrauchers vorzunehmen.

La empresa constructora declina toda responsabilidad derivada de eventuales errores de impresion contenidos en el presente libro. Se reserva ademas el
derecho de realizar las modificaciones que se consideren Utiles a los productos sin comprometer las caracteristicas esencial es.

Producent nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci za jakiekolwiek niedoktadnosci wynikajgce z druku lub bted4w ttumaczenia wystepujace w niniejszej
broszurze. Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania modyfikacji produktu zgodnie z potrzebami, w tym w interesie konsumenta, bez szk4d dla
charakterystyk dotyczacych bezpieczenstwa lub dziatania.

Uretici, bu klavuzda meydana gelecek baski hatalarindan sorumlu degildir. Uretici gerekli olmasi durumunda iiriiniin emniyet ve islevine iliskin olmamak
kaydiyla Gruinde degisiklik yapma hakkini sakl tutar.

[MponssoauTens He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a ONevaTkn U HETOYHOCTU, KOTOpbIe MOTYT BCTPETUTLCA B AaHHOM NHCTPYKLUN. Mbl ocTaBnsiem 3a cobon npaBso
BHOCUTb M3MEHEHUA B KOHCTPYKLUIO BblNMyCKaeMbIX HaMn n3aenum ¢ uenbio ynydlweHunsa Kkadectea BbII'IyCKaeMOﬁ npoaykuunn. [Mpn 3TOM OCHOBHbIE dI)yHKLl,VIM
nsgenus n ero 6e3onacHocTb 6y,D,yT OCTaBaTbCA HEU3MEHHbIMI.

Proizvajalec ni odgovoren za napake v tej knjizici, ki bi nastale ob tisku ali prepisu. Pridrzujemo si pravico izvajanja potrebnih sprememb naizdelku, tudi tistih,
ki se nanasajo na porabo, brez Skode za varnost in funkcionalnost naprave.

La Ditta costruttrice declina ogni responsabilita per eventuali errori di stampa contenuti nel presente libretto. Siriserva inoltre il diritto di apportare le modifiche
che sirenderanno utili ai propri prodotti senza compromettere le caratteristiche essenziali.

O fabricante ndo sera responsavel por quaisquer imprecisdes resultantes de impressdo ou transcrigdo de erros contidos na presente brochura.
Reservamo-nos ao direito de efectuar alteragdes aos produtos, conforme necessario, incluindo as taxas de consumo, sem prejuizo das caracteristicas
relacionadas com a seguranga ou funcionamento.

A gyartd nem vallal felelésséget az ebben a kiadvanyban el6forduld nyomtatasi és elirasi hibakbdl eredé pontatlansagokért. A biztonsaggal vagy a
mikodéssel kapcsolatos jellemz6k sérelme nélkil fenntartjuk a jogot a termékek szlikség szerinti valtoztatasara.

Producatorul nu se face responsabil pentru erorile de printare din acest manual. Ne rezervam dreptul de a realiza modificari asupra produselor fara a afecta
caracteristicile privind siguranta sau functionarea. Versiunea in limba engleza este de referinta.
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